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Bauern- &  
Musikherbst

Zillertaler

Details auf / details on 
www.mayrhofen.at/bauern-und-musikherbst

TERMINE
• Freitag, 27. September

• Samstag, 28. September

• Freitag, 04. Oktober

• Samstag, 05. Oktober

ZILLERTAL FARMERS‘ AND MUSICAL AUTUMN

2024

TIPP!
3-TÄLER-TREFFEN 

21.-22. September 2024 
in Mayrhofen
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Handwerkskunst hautnah erleben 
beobachte die Künstler bei ihrer Arbeit 

Schau-Kochen 
von „Melchermuas“ & „Zillertaler Krapfen“ 

Tanz- und Schuhplattlereinlagen  
von der Volkstanzgruppe „D‘Sonnwendler“ 
Münster und „Die VolXtonza“ 

Live Musik von heimischen Musikgruppen

Bitte lächeln  
Entdecke den Fotopoint am Josef-Riedl-
Platz und poste ein Bild mit #YNRL auf 
deinen Social Media Kanälen.

Experience craftsmanship up close  
and watch the artisans at work

Show cooking  
of „Melchermuas” and „Zillertaler Krapfen“

Iconic traditional thigh-slapping dance  
performances by the folk dance group 
„D’Sonnwendler” and „Die Volxtonza“

Live music featuring local bands

Say cheese  
Discover the photo spot at Josef-Riedl-
Platz and post a picture with #YNRL on your 
social media channels!

BESONDERE HÖHEPUNKTE / SPECIAL HIGHLIGHTS

REGIONALER GENUSS, KUNST-
HANDWERK UND ZILLERTALER MUSIK 
Das Zentrum von Mayrhofen verwandelt 
sich in einen bunten Marktplatz. Ver-
koste regionale Produkte, staune über 
erlesenes Kunsthandwerk und lausche 
echter Zillertaler Musik. 

REGIONAL DELIGHTS, HANDICRAFTS, 
AND ZILLERTAL MUSIC
The centre of Mayrhofen is transformed 
into a vibrant marketplace. Sample regional  
products, marvel at exquisite handicrafts, 
and listen to authentic Zillertal music.

ZILLERTALER BAUERN- & MUSIKHERBST 2024

Bunter 
Brauchtumsumzug am 
Samstag, 05. Oktober

Colourful traditional procession 
on Saturday, 05th  October

TOP

VIEHTRIEB / CATTLE DRIVE EVENTPLAN / EVENTMAP
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VIEL LOS AN DER HAUPTSTRASSE 
A LOT GOING ON AT THE MAIN STREET

27. September
2  Hotel-Gasthof Perauer

Bauernherbstliche Grüße aus der  
Metzgerküche: Das Beste vom heimi-
schen Wild und herbstliche Schmankerl 
(made in Tirol)
Farmer‘s autumn greetings from the butcher‘s 
kitchen: the best of local game and autumnal  
delicacies (made in Tyrol)

3  Bienenhäusl - Stoaner Bauer
kleines „Hoffest“ vom Stoaner Bauer beim 
Bienenhäusl Mayrhofen mit Live-Musik, 
ab 11.00 Uhr
Small „farm festival“ organised by Stoaner Bauer 
at the Mayrhofen „Bienenhäusl’ with live music, 
from 11.00 am

9  Restaurant Berg und Tal
Traditionelle Hausmannskost: Press-
knödel, Käsespätzle, Schlutzkrapfen
Traditional home cooking: pressed dumplings, 
cheese spaetzle, Schlutzkrapfen

13  Mannis das Hotel 
Österreichische Spezialitäten: Gulasch, 
Gröst‘l, Schweinsbraten
Austrian specialities: goulash, „Gröst‘l“, roast pork

15  Cafe-Bäckerei Kostner
Traditionelle Süßspeise: selbstgemachtes 
Heumilcheis 
Traditional desserts: homemade hay milk ice cream 

20  Hotel Rose
Live-Musik mit „da Zillertaler und die 
Geigerin“ im Musikstadl und regionale 
Schmankerl
Live music with „da Zillertaler und die Geigerin“ in 
the Musikstadl and regional delicacies 

21  Zillertalerhof
Alpines Genuss-Menü by Haubenköchin 
Sylvia Wohlfahrt in unserem Restaurant 
sowie kreative Drinks & Cocktails mit regio-
nalen Zutaten und lässiger alpiner Musik in 
der HOF BAR (Reservierung erbeten)
Alpine gourmet menu by award-winning chef  
Sylvia Wohlfahrt in our restaurant as well as crea-
tive drinks & cocktails with regional ingredients 
and laid-back alpine music in the HOF BAR  
(reservation required)

28. September
2  Hotel-Gasthof Perauer

Bauernherbstliche Grüße aus der 
Metzgerküche: Das Beste vom heimi-
schen Wild und herbstliche Schmankerl 
(made in Tirol)
Farmer‘s autumn greetings from the butcher‘s 
kitchen: the best of local game and autumnal  
delicacies (made in Tyrol)

9  Restaurant Berg und Tal
Traditionelle Hausmannskost: Press-
knödel, Käsespätzle, Schlutzkrapfen
Traditional home cooking: pressed dumplings, 
cheese spaetzle, „Schlutzkrapfen“

13  Mannis das Hotel
Österreichische Spezialitäten: Gulasch, 
Gröst‘l, Schweinsbraten
Austrian specialities: goulash, „Gröst‘l“, roast pork

15  Cafe-Bäckerei Kostner
Traditionelle Süßspeise: selbstgemachtes 
Heumilcheis 
Traditional desserts: homemade hay milk ice cream 

16  La Cucina Cafe & Restaurant
Bar mit Ausschank / Bar

17  Dengg Doris
Bar mit Ausschank / Bar

19  Alpenhotel Kramerwirt
Traditionelle Wirtshausküche.  
Mittags: Zillertaler Krapfenbacken, Live- 
Musik mit der Stualausmusig  
Traditional tavern cuisine. Lunchtime: „Zillertaler 
Krapfen baking“, live music with the  
„Stualausmusig“ 
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20  Hotel Rose
Live-Musik mit „Duo Montana“ im Musik-
stadl und regionale Schmankerl
Live music with „Duo Montana“ in the Musikstadl 
and regional delicacies 

21  Zillertalerhof
Alpines Genuss-Menü by Haubenköchin 
Sylvia Wohlfahrt in unserem Restaurant 
sowie kreative Drinks & Cocktails mit regio-
nalen Zutaten und lässiger alpiner Musik in 
der HOF BAR (Reservierung erbeten)
Alpine gourmet menu by award-winning chef  
Sylvia Wohlfahrt in our restaurant as well as crea-
tive drinks & cocktails with regional ingredients 
and laid-back Alpine music in the HOF BAR  
(reservation required)

29  Männergesangverein Mayrhofen 
Bar mit Ausschank / Bar

04. Oktober 
2  Hotel-Gasthof Perauer

Bauernherbstliche Grüße aus der 
Metzgerküche: Das Beste vom heimi-
schen Wild und herbstliche Schmankerl 
(made in Tirol)
Farmer‘s autumn greetings from the butcher‘s 
kitchen: the best of local game and autumnal 
delicacies (made in Tyrol)

1  Hotel-Gasthof Brücke
Dämmerschoppen mit „Die Fetzig‘n“
Twilight pint with „Die Fetzig‘n“

9  Restaurant Berg und Tal
Traditionelle Hausmannskost: Press-
knödel, Käsespätzle, Schlutzkrapfen
Traditional home cooking: pressed dumplings, 
cheese spaetzle, „Schlutzkrapfen“

Am Josef-Riedl-Platz 
27., 28. September, 04.,05. Oktober 
Freitag jeweils 13.00 bis 18.00 Uhr,  
Samstag jeweils 10.00 bis 17.00 Uhr, 
Eintritt frei. 
Unsere Partner sind Tiroler Bauern, 
Handwerker:innen mit außergewöhn-
lichen Fähigkeiten und heimische Vereine. 
Viel Vergnügen beim Flanieren, Gustieren, 
Genießen.

At the Josef-Riedl-Platz, 
27th,28th September, 04th,05th Oktober
Friday 1.00 pm to 6.00 pm,  
Saturday 10.00 am to 5.00 pm, 
free admission. 
Our partners are Tyrolean farmers, artisans 
with extraordinary skills and local asso-
ciations. Have fun strolling, sampling and 
savouring.

GENUSS & HANDWERKSKUNST VEREINT AUF EINEM PLATZ 
PLEASURE & CRAFTSMANSHIP COMBINED

Alle Aussteller auf einem Blick 
All exhibitors at a glance

GENIESSEN. SAMMELN. GEWINNEN. 
Schon ab 5 Punkten bist du beim 
Gewinnspiel dabei! Attraktive Preise 
und ein Aufenthalt in der Ferienregion  
Mayrhofen-Hippach warten auf dich. 

ENJOY. COLLECT. WIN. 
You may enter the competition with just 5 
points! Attractive prizes and a stay in the 
Mayrhofen-Hippach holiday region await! 

GENUSSPASS / CULINARY ENJOYMENT PASS

Weitere Informationen
More Information
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13  Mannis das Hotel
Österreichische Spezialitäten: Gulasch, 
Gröst‘l, Schweinsbraten
Austrian specialities: goulash, „Gröst‘l“, roast pork

15  Cafe-Bäckerei Kostner
Traditionelle Süßspeise: selbstgemachtes 
Heumilcheis 
Traditional desserts: homemade hay milk ice cream 

19  Alpenhotel Kramerwirt
Heimische Schmankerl aus der haus-
eigenen Jagd, Metzgerei & Fischerei 
Local delicacies from our own hunting and  
fishing ground

20  Hotel Rose
Live-Musik mit „Vollgas Tirol“ im Musik-
stadl und regionale Schmankerl 
Live music with „Vollgas Tirol“ in the Musikstadl 
and regional delicacies 

21  Zillertalerhof
Alpines Genuss-Menü by Haubenköchin 
Sylvia Wohlfahrt in unserem Restaurant 
sowie kreative Drinks & Cocktails mit regio-
nalen Zutaten und lässiger alpiner Musik in 
der HOF BAR (Reservierung erbeten)
Alpine gourmet menu by award-winning chef  
Sylvia Wohlfahrt in our restaurant as well as crea-
tive drinks & cocktails with regional ingredients 
and laid-back Alpine music in the HOF BAR  
(reservation required)

05. Oktober 
1  Hotel-Gasthof Brücke

Frühschoppen ab 11.00 Uhr mit  
„Zillertaler Spitzbuam“, Dämmerschoppen 
mit „Die Fetzig‘n“
Morning pint from 11.00 am with „Zillertaler  
Spitzbuam“, twilight pint with „Die Fetzig‘n“

2  Hotel-Gasthof Perauer
Bauernherbstliche Grüße aus der 
Metzgerküche: Das Beste vom heimi-
schen Wild und herbstliche Schmankerl 
(made in Tirol)
Farmer‘s autumn greetings from the butcher‘s 
kitchen: the best of local game and autumnal 
delicacies (made in Tyrol)

4  Ellies Diner
Live-Musik mit „Die Ausholter aus dem 
Zillertal“ und Bar  
Live music with „Die Ausholter aus dem Zillertal“ 
and bar 

5  Hotel Strass
Live-Musik mit „Die Thierseer“ auf der 
Terrasse
Live music with „Die Thierseer“ on the terrace

6  Metzgerei Gasser
Musikduo aus dem Zillertal, Zillertaler 
Speckspezialitäten und Alles vom Grill
Music duo from the Zillertal, Zillertal bacon spe-
cialities and everything from the barbecue

7  Restaurant Pane e Vino
Live-Musik mit „Goasbock Buam“ 
Live music with „Goasbock Buam“ 

8  Harakiri-Bar
Bar mit Ausschank / Bar

9  Restaurant Berg und Tal
Traditionelle Hausmannskost: Press-
knödel, Käsespätzle, Schlutzkrapfen
Traditional home cooking: pressed dumplings, 
cheese spaetzle, „Schlutzkrapfen“

10  Cafe Tirol & Goldkind
Live-Musik mit „Vielsaitig“ und regionale 
Schmankerl  
Live music with „Vielsaitig“ and regional delicacies 

11  Cafe Heublume
ab Nachmittag: Live-Musik mit  
„Stualausmusik“  
from the afternoon: live music with „Stualaus-
musik“

12  Bar-Rique
Weinfest mit Live-Musik  
Wine festival with live music

13  Mannis das Hotel 
Österreichische Spezialitäten: Gulasch, 
Gröst‘l, Schweinsbraten
Austrian specialities: goulash, „Gröst‘l“, roast pork

14  Mo‘s Esscafe
Traditionelle Süßspeise: „gebackene 
Polsterzipfel“
Traditional: „baked cushiony dumplings“

15  Cafe-Bäckerei Kostner
Traditionelle Süßspeise: selbstgemachtes 
Heumilcheis 
Traditional desserts: homemade hay milk ice cream  
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16  La Cucina Cafe & Restaurant
Bar mit Ausschank / Bar

17  Dengg Doris
Bar mit Ausschank / Bar

18  Hotel Neue Post 
             Hotel Neuhaus 
             Hotel Berghof
Live-Musik mit den „Zillertaler Vagabun-
den“, coole Drinks und a guats Essen
Live music with the „Zillertaler Vagabunden“,  
cool drinks and a delicious food

19  Alpenhotel Kramerwirt
Heimische Schmankerl aus der haus-
eigenen Jagd, Metzgerei & Fischerei 
Local delicacies from our own hunting and  
fishing ground

20  Hotel Rose
Live-Musik mit „Feschn‘ Rock“ im Musik-
stadl und regionale Schmankerl 
Live music with „Feschn’ Rock“ in the Musikstadl 
and regional delicacies 

21  Zillertalerhof
Alpines Genuss-Menü by Haubenköchin 
Sylvia Wohlfahrt in unserem Restaurant 
sowie kreative Drinks & Cocktails mit regio-
nalen Zutaten und lässiger alpiner Musik in 
der HOF BAR (Reservierung erbeten)
Alpine gourmet menu by award-winning chef  
Sylvia Wohlfahrt in our restaurant as well as crea-
tive drinks & cocktails with regional ingredients 
and laid-back Alpine music in the HOF BAR  
(reservation required)

30  SVG  Mayrhofen 
Bar mit Ausschank / Bar

SAMSTAG, 05. Oktober 2024 
Beginn: 10.30 Uhr, Eintritt frei. 

Der Brauchtumsumzug führt entlang der 
Hauptstraße bis hin zum Europahaus. 
Mit dabei sind zahlreiche Brauchtums-
gruppen und Landjugenden sowie die 
heimischen Vereine. 

SATURDAY, 05th  October
Start: 10.30 am, free admission. 

The traditional procession leads along the 
main street to the Europahaus. Numerous 
traditional groups and young farmer asso-
ciations, as well as local associations will be 
taking part.

BRAUCHTUMSUMZUG DURCH MAYRHOFEN  
TRADITIONAL PROCESSION THROUGH MAYRHOFEN

WEITERE MUSIKALISCHE HIGHLIGHTS 
FURTHER MUSICAL HIGHLIGHTS

• Schuhplattlergruppe „Die VolXtonza“
• Z-Moll
• Die Außergewöhnlichen
• Duo/Trio Kristall
• Die Gfirmten
• Zillertaler Weisenbläser
• Schuhplattlergruppe „D’Sonnwendler Münster“
• Tiroler Tanzmusikanten
• Zillertaler Tanzlmusig
• Bachhäusl Dreigsang

TOP
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VIEL LOS AUF DEN HÜTTEN AM PENKEN & AHORN
LOTS GOING ON IN THE HUTS ON THE PENKEN & AHORN

27. September
23  KaserMandl am Penken
Live-Musik mit „KaserMandl Duo“
Live music with „KaserMandl Duo“

24  Lärchwaldhütte
ab Mittag: Live-Musik mit „Mario K.“
from midday: live music with „Mario K.“

25  Gschösswandhaus
Gutbürgerliche Küche mit Panoramablick
Home-style cooking with a panoramic view

27  Stieralm
Spanferkel, traditionelle Zillertaler Hand-
werksarbeiten, Ranzensticker und Edel-
weiss Schnitzer  
Suckling pig, traditional Zillertal handicrafts,  
satchel embroiderer and Edelweis carver

28  Bergrestaurant Panorama Ahorn
Traditionelles Handwerkschnitzen und 
Kunstwerke aus Heu, Original Zillertaler 
Holzknechtkrapfen 
Traditional handicraft carvings and works of art 
made from hay, original „Zillertaler Holzknecht-
krapfen“

28. September
23  KaserMandl am Penken
Live-Musik mit „Zillertaler Hogebankla“
Live music with „Zillertaler Hogebankla“

24  Lärchwaldhütte
ab Mittag: Live-Musik mit „Larchschiefer“
from midday: live music with „Larchschiefer“

25  Gschösswandhaus
Gutbürgerliche Küche mit Panoramablick
Home-style cooking with a panoramic view

27  Stieralm
Spanferkel, traditionelle Zillertaler Hand-
werksarbeiten, Ranzensticker und Edel-
weiss Schnitzer  
Suckling pig, traditional Zillertal handicrafts,  
satchel embroiderer and Edelweis carver

28  Bergrestaurant Panorama Ahorn
Traditionelles Handwerkschnitzen und 
Kunstwerke aus Heu, Original Zillertaler 
Holzknechtkrapfen 
Traditional handicraft carvings and works of art 
made from hay, original  ‘Zillertaler Holzknecht-
krapfen’

29. September
22  Granatalm
ab 12.00 Uhr Bergmesse bei der Granat-
kapelle mit den Finkenberger Schützen + 
Bläsergruppe BMK Finkenberg
ab 13.00 Uhr Musikgruppe „2 a holb 
Lederhosn“ aus Südtirol und kleiner Pop 
Up Herbstmarkt mit Köstlichkeiten und 
kleinen Handarbeiten
from 12.00 pm mountain mass at the Granat-
kapelle with the Finkenberg Schützen and brass 
band BMK Finkenberg 
from 1.00 pm music group ‘2 a holb Lederhosn 
from South Tyrol and small pop-up autumn market 
with delicacies and small handicrafts

23  KaserMandl am Penken
Live-Musik mit den „Limburger Buben“ 
aus den Niederlanden
Live music with the „Limburger Buben“ from the 
Netherlands

04. Oktober 
23  KaserMandl am Penken
Oktoberfest mit dem „KaserMandl Duo“
Oktoberfest with the „KaserMandl Duo“

24  Lärchwaldhütte
ab Mittag: Live-Musik mit „Mario K.“
from midday: live music with „Mario K.“

25  Gschösswandhaus
Gutbürgerliche Küche mit Panoramablick
Home-style cooking with a panoramic view

27  Stieralm
Spanferkel, traditionelle Zillertaler Hand-
werksarbeiten, Ranzensticker und Edel-
weiss Schnitzer  
Suckling pig, traditional Zillertal handicrafts, sat-
chel embroiderer and Edelweis carver
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28  Bergrestaurant Panorama Ahorn
Traditionelles Handwerkschnitzen und 
Kunstwerke aus Heu, Original Zillertaler 
Holzknechtkrapfen 
Traditional handicraft carvings and works of art 
made from hay, original  ‘Zillertaler Holzknecht-
krapfen’

05. Oktober 
22  Granatalm
Tiroler „GRILLGARTL“ am Berg mit  
Christian & Barbara vom Buschenschank 
aus Hall i. Tirol; Musikgruppe „2 a holb 
Lederhosn“ aus Südtirol & Weinkosterei 
aus Magnumflaschen; Pop Up Herbst-
markt mit Köstlichkeiten und kleinen 
Handarbeiten
Tyrolean ‘GRILLGARTL’ on the mountain with 
Christian & Barbara from Buschenschank, Hall 
in Tyrol; Music group ‘2 a holb Lederhosn’ from 
South Tyrol and wine tasting from magnum bott-
les; Pop up autumn market with delicacies and 
small handicrafts

23  KaserMandl am Penken
Oktoberfest mit Live-Musik 
Oktoberfest with live music 

24  Lärchwaldhütte
Live-Musik Live music 

25  Gschösswandhaus
Gutbürgerliche Küche mit Panoramablick
Home-style cooking with a panoramic view

27  Stieralm
Spanferkel, traditionelle Zillertaler Hand-
werksarbeiten, Ranzensticker und Edel-
weiss Schnitzer  
Suckling pig, traditional Zillertal handicrafts, sat-
chel embroiderer and Edelweis carver

28  Bergrestaurant Panorama Ahorn
Traditionelles Handwerkschnitzen und 
Kunstwerke aus Heu, Original Zillertaler 
Holzknechtkrapfen 
Traditional handicraft carvings and works of art 
made from hay, original  ‘Zillertaler Holzknecht-
krapfen’

26  Schiestl‘s Sunnalm
Zillertaler Bauern- & Musikherbst auf der 
Sunnalm ab 12.00 Uhr mit traditioneller 
Live-Musik und Zillertaler Krapfen 
Zillertal Farmer & Music Autumn at the Sunnalm 
from 12.00 pm with traditional live music and  
‘Zillertaler Krapfen’

Unsere ROSI tourt durch die Region und 
bringt Herbststimmung an die schöns-
ten Plätz.
Hast du sie schon entdeckt? Wenn nicht, 
dann wird’s Zeit! 
Mach dich auf die Suche oder verfolge 
ihre herbstlichen Abenteuer auf unseren 
Social-Media-Kanälen.
Unsere ROSI sorgt überall für ein Lächeln!

Our ROSI is touring the region and brin-
ging autumn vibes to the most beautiful 
spots. 
Have you spotted her yet? If not, it’s time to 
start looking!  
Join the search or follow her fall adventures 
on our social media channels.
Our ROSI brings a smile everywhere she 
goes!

ROSI AUF HERBSTTOUR IN MAYRHOFEN-HIPPACH 
ROSI ON FALL TOUR IN MAYRHOFEN-HIPPACH

LEGENDE / Legend 
		 regionale Schmankerl 

         regional delicacies
		 Musik / music
		 Ausschank / bar
		 Süßspeisen / desserts

 		 Eis / ice creams
 	 Handwerk / crafts
 	 Bergmesse / religious mass
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HAFTUNG / LIBILITY 
Für jegliche Unfälle aller Art wird  
nicht gehaftet.
No liability is axxepted for any  
accidents.
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FREITAG, 27. SEPTEMBER
27.09.	 19.00  Uhr		  „Da Zillertaler & die Geigerin“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen  

27.09.	 14.00  Uhr		  Käse mit Musik - „Die Mayrhofner“, Erlebnissennerei, Hollenzen

27.09.	 11.00 Uhr		  Hoffest, Bienenhäusl - Stoaner Bauern, Mayrhofen

SAMSTAG, 28. SEPTEMBER
28.09.	 19.00  Uhr		  „Fesch‘n Rock“, Berghof‘s Gastgarten, Mayrhofen

28.09.	 19.30 Uhr		  The Magic of ABBA, Europahaus, Mayrhofen

28.09.	 19.00 Uhr		  „Duo Montana“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen

28.09.	 11.00 Uhr		  Das FETZIG‘N Herbstfest, Erlebnissennerei, Hollenzen

28.09.	 20.30 Uhr		  Hintertuxer Oktoberfest, Tux

28.09.	 20.00 Uhr		  DJ Stevie – Wunschkonzert, Kirchbichlhof, Hippach

FREITAG, 04. OKTOBER
04.10.	 19.00 Uhr		  „Mario K“, Berghof‘s Gastgarten, Mayrhofen

04.10.	 19.00 Uhr		  „Vollgas Tirol“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen

04.10.	 14.00 Uhr		  Käse mit Musik - „Die Grubertaler“, Erlebnissennerei, Hollenzen

04.10.	 20.30 Uhr		  Hooo Ruck Fest, Erlebnissennerei, Hollenzen

04.10.	 21.00 Uhr		  Live-Musik mit DJ Stevie, Hotel Neue Post, Mayrhofen

SAMSTAG, 05. OKTOBER
05.10.	 11.00 Uhr		  Frühschoppen zum Almabtrieb, Erlebnissennerei, Hollenzen

05.10.	 20.00 Uhr		  „Mißebner Trio“ aus der Steiermark, Kirchbichlhof, Hippach

05.10.	 19.00 Uhr		  „Fesch‘n Rock“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen

05.10.	 20.00  Uhr		  Entertainer „Willi“, Neuhaus Zillertal Resort, Mayrhofen

05.10.	 21.00 Uhr		  Live-Musik mit DJ Stevie, Hotel Neue Post, Mayrhofen

05.10.	 19.30 Uhr		  Hooo Ruck Fest, Erlebnissennerei, Hollenzen

„DAS IST BEI WEITEM NICHT ALLES!“ „THAT‘S NOT ALL!“
Events im Rahmen des Zillertaler Bauern- & Musikherbst  
Events as part of the Zillertal Farmer & Music Autumn

WOHIN NACH DEM ZILLERTALER BAUERN & MUSIKHERBST 
WHERE TO GO AFTER THE ZILLERTALER FARMER & MUSIC AUTUMN

SEPTEMBER
16.09.	 20.00  Uhr		  DJ Stevie - Wunschkonzert, Kirchbichlhof, Hippach

16.09.	 19.00 Uhr		  „Mario K“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen

17.09.	 20.00 Uhr		  Volksbühne Mayrhofen „Neurosige Zeiten“, Europahaus, Mayrhofen 

18.09.	 19.00  Uhr		  „Da Zillertaler & die Geigerin“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen 

18.09.	 13.00 Uhr		  Hooo Ruck am Berg, Kasermandl am Penken 

19.09.	 20.00  Uhr		  Dämmerschoppen mit die „Zwei Zillertaler“, Kirchbichlhof, Hippach 

20.09.	 19.00  Uhr		  „Vollgas Tirol“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen 

20.09.	 09.00  Uhr		 Zillertaler Bauernmarkt in Mayrhofen am Josef-Riedl-Platz, Mayrhofen

21.09.	 15.00 Uhr		
3-Täler-Treffen, Mayrhofen

 
22.09.	 09.15 Uhr		

21.09.	 10.30 Uhr		  8. Fellenberg Duathlon, Alpenrose Fellenberg, Mayrhofen

21.09.	 19.00  Uhr		  „Duo Montana“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen 

22.09.	 19.00  Uhr		  „Fesch‘n Rock“, Berghof‘s Gastgarten, Mayrhofen 

23.09.	 20.00  Uhr		  DJ Stevie – Wunschkonzert, Kirchbichlhof, Hippach 

23.09.	 19.00  Uhr		  „Vollgas Tirol“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen 

24.09.	 20.00 Uhr		  Volksbühne Mayrhofen „Neurosige Zeiten“, Europahaus, Mayrhofen 

25.09.	 19.00 Uhr		  „Fesch‘n Rock“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen 

26.09.	 20.00  Uhr		  Dämmerschoppen mit die „Zwei Zillertaler“, Kirchbichlhof, Hippach

29.09.	 21.00  Uhr		  Live-Musik mit DJ Stevie, Hotel Neue Post, Mayrhofen

OKTOBER
01.10.	 19.30 Uhr		  „Lumpen Mander“, Brück’n Stadl, Mayrhofen

01.10.	 20.00 Uhr		  Volksbühne Mayrhofen „Neurosige Zeiten“, Europahaus, Mayrhofen

02.10.	 20.00 Uhr		  „Zillertaler Spitzbbuam“, Brück’n Stadl, Mayrhofen

03.10.	 20.00 Uhr		  „Z-Pur“, Brück‘n Stadl, Mayrhofen 

03.10.	 20.00 Uhr		  Dämmerschoppen mit die „Zwei Zillertaler“, Kirchbichlhof, Hippach

03.10.	 19.00 Uhr		  „Freddy Pfister Band“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen

03.10.	 19.00 Uhr		  „Zillertaler Vagabunden“, Berghof‘s Gastgarten, Mayrhofen

06.10.	 11.00 Uhr		  Hooo Ruck Fest, Erlebnissennerei, Hollenzen

06.10.	 11.00 Uhr		  Museumsfestl, Strasserhäusl, Laimach

06.10.	 20.00 Uhr		  Live-Musik mit „Höllawind“, Brück’n Stadl, Mayrhofen

06.10.	 12.30 Uhr		  Oktoberfest 5 Jahre KaserMandl am Penken mit Live Musik

06.10.	 21.00 Uhr		  Live-Musik mit DJ Stevie, Hotel Neue Post, Mayrhofen

SEPTEMBER
16.09.	 20.00  Uhr		  DJ Stevie - Wunschkonzert, Kirchbichlhof, Hippach

16.09.	 19.00 Uhr		  „Mario K“, Musikstadl Hotel Rose, Mayrhofen

Weitere Informationen
More Information
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facebook.com/
mayrhofen.hippach.zillertal
youtube.com/
mayrhofen_im_zillertal
instagram.com/
mayrhofenimzillertal
tiktok.com/
mayrhofen_im_zillertal

Tourismusverband Mayrhofen-Hippach • Dursterstraße 225 • 6290 Mayrhofen
T: +43 5285 6760 • info@mayrhofen.at • www.mayrhofen.at


